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Ciele prezent§cie

Å pop²saŠ cestu od s¼pisov k ontol·gi§m

Å spracovanie a jeho vĨvoj v ļase

Å poģiadavky na spracovanie



ĻinnosŠ pamªŠovĨch a fondovĨch 
inġtit¼ci²

3 z§kladn® okruhy ļinnosti:

Åobjavovanie, z²skavanie, ochrana a uchov§vanie 

kult¼rneho dediļstva

Åsk¼manie a spracovanie

Åspr²stupŔovanie
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Defin²cia spracovania

Å proces vytvorenia bibliografickĨch alebo katalogizaļnĨch 

z§znamov, pri ktorom sa pouģ²vaj¼ met·dy analĨzy, 

synt®zy, redukcie inform§ci² komprim§ciou alebo vĨberom, 

porovn§vacie a in® (zahŘŔa predovġetkĨm menn®, vecn® 

spracovanie, vytv§ranie obsahovej charakteristiky) a 

vĨstupn® spracovanie, ktor® je s¼ļasŠou poskytovania 

bibliograficko -reġerġnĨch, referenļnĨch a konzultaļnĨch 

sluģieb pouģ²vateŎom kniģn²c (TDKI)
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Ciele spracovania

1. evidencia dokumentov ako majetku, ich zaradenie, 

vedenie a vyradenie z fondu

2. prezent§cia a spr²stupnenie dokumentov



Ļo ovplyvŔuje spracovanie?

pouģ²vatelia

Å nerozliġuj¼, ļo spracovala kniģnica a ļo in® pamªŠov® 

inġtit¼cie

Å ...s¼ ovplyvnen² technol·giami

technol·gie- predov ġetkĨm web



Poģiadavky pouģ²vateŎov na spracovanie

ļo m§ pouģ²vateŎ spoloļn® so spracovan²m?

pre koho?

... pre pouģ²vateŎa



Poģiadavky pouģ²vateŎov na spracovanie

Å n§jsŠ (rĨchlo, pohodlne):

Åto ļo hŎad§, 

Åalebo to, ļo si mysl², ģe hŎad§,

Åalebo to, ļo ani nevie, ģe chce

Å z²skaŠ nevyhnutn® inform§cie o dokumente:

ÅMDT, ISBN, ed²cia, hlavn® z§hlavie, vedŎajġie z§hlavie, 

unifikovanĨ n§zov

Åobsah, autor, n§zov, elektronick§ alternat²va, Ănieļo in® 

podobn®ñ, Ăako to vyzer§ñ (ob§lka, farba, rozsah)

Å z²skaŠ to, ļo nejako s¼vis² s objektom jeho z§ujmu



... FRBR ...

Å vyhŎadaŠ (... ļo hŎad§m, podŎa toho, ļo o tom viem ...)

Å identifikovaŠ (... ļi je to to, ļo hŎad§m ...)

Å vybraŠ (... presne to, ļo chcem ...)

Å z²skaŠ (... ļo som naġla/naġiel ...)

model, ktorĨ mysl² na pouģ²vateŎov

(FRAD, FRSAD )



Hist·ria spracovania

s¼pis katal·g ontol·gia

minulosŠ s¼ļasnosŠ bud¼cnosŠ

?



Technol·gie a spracovanie

WEB a vġetko ļo s tĨm s¼vis²

Å digitaliz§cia 

Å digit§lne kniģnice

Å digit§lne objekty bez inej fyzickej formy s r¹znou ¼rovŔou 

ġtrukturaliz§cie i ¼plne bez nej

Å ....



Interoperabilita

modern® slovo 

Å schopnosŠzdieŎaniaa viacn§sobn®hovyuģ²vania¼dajov

v digit§lnejpodobe

Å SchopnosŠdvoch a viac syst®movļi komponentov vymieŔaŠ

si medzi sebou ¼daje, bez nutnosti manipul§cies nimi a 

schopnosŠtieto vymenen®¼daje vyuģiŠ. (IEEE)

s®mantick§ inteoperabilita

Å schopnosŠ prepojiŠ obsahovo s¼visiace ¼daje
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Rieġenie s®mantickej interoperability

Å mapovan²m syst®mov organiz§ci² poznania a metad§tovĨch

sch®m medzi sebou, alebo na jeden spoloļnĨ

Å zmena pr²stupu k spracovaniu - nespracov§vaŠ obsah, ale to 

ļo obsah vytv§ra a v akĨch s¼vislostiach

ĔĔĔontol·gia



Ontol·gia

Å explicitn§ ġpecifik§cia konceptualiz§cie (GRUBER, 1993 )

Å form§lnaexplicitn§ ġpecifik§cia zdieŎanej

konceptualiz§cie (BORST, 1997 )

vyuģitie ontol·gie

Å podpora porozumenia medzi ŎuŅmi

Å podpora interoperability medzi poļ²taļovĨmi syst®mami

Å zjednoduġenie a uŎahļenie n§vrhu a vĨvoja znalostne 

orientovanĨch aplik§ci²



CIDOC/CRM

Å vġeobecnĨ konceptu§lny  r§mec, aplikovateŎnĨ na 

ak®koŎvek ¼daje z oblasti kult¼rneho dediļstva

cieŎ

Å zabezpeļiŠ vĨmenu a integr§ciu ¼dajov v prostred² 

heterog®nnych zdrojov v oblasti kult¼rneho dediļstva

Å pokryŠ vġetky aspekty dokument§cie kult¼rneho dediļstva, 

ktor® s¼ potrebn® pre vĨmenu inform§ci² z glob§lneho 

hŎadiska

Å umoģniŠdokument§ciuļiastkovĨcha protichodnĨchznalost²

Å umoģniŠintegr§ciua vĨmenu¼dajovbez str§ta bez ohŎadu

na bohatosŠsch®m

Å poskytn¼ŠjednoznaļnedefinovanĨ arozġ²riteŎnĨ

r§mec pre Ņalġ²vĨvoj avĨskum



CIDOC/CRM - podstata

4 princ²py CIDOC/CRM

Å ¼ļasŠ na udalosti (tvorca, prispievateŎ, vydavateŎ, d§tum 

narodenia, miesto narodenia, d§tum vytvorenia, miesto 

n§lezu, ved¼ci projektu...)

Å vzŠah ļasŠ-celok

Å odkaz (napr. predmet, obsah, reprezent§cia)

Å klasifik§cia

Å historick® s¼vislosti je moģn® vyjadriŠ vecami, osobami a 

myġlienkami, ktor® sa stretli v ļasopriestore



CIDOC/CRM - udalosti
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Spracovanie pomocou udalost²


